
AR-15 OPERATOR GRIPS - AR-15 OPERATOR, BLACK

A Operator II - Gen 2 Rifle Grip The VZ rifle grips are like none other. Each one is
machined from a solid block of G10 with a 17° angle for unmatched durability,
texture, and comfort.  Match them up with our rail grips to create a complete
system for your gun. You can even match them up with your favorite 1911 grip
texture to have that consistent feel between platforms. Standard Length. Like
everything else we manufacture, its made right here in the great USA, the VZ
way. 270 deg of machined texture Machined from a solid piece of G10 17 deg
angle Standard: 4"" OAL - 3.6oz Stainless steel hardware included

Attributes

Name: AR-15 OPERATOR, BLACK
Manufacturer: VZ GRIPS
Product no.: 100047268
Mfr. No.: RGARO2B
Color: Black
Make: AR-15
Material: G-10
Delivery weight: 0.122kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 191mm
UPC: 691327683405

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den AR15 OPERATOR GRIPS
VZ GRIPS

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15 OPERATOR GRIPS VZ GRIPS. Dieser Gewehrgriff wurde mit
Fokus auf Haltbarkeit und Komfort entwickelt. Um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten, bitten
wir Sie, die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig zu lesen und zu befolgen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produkt sicher verwenden: Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen befolgen, um die sichere
Verwendung des Produkts zu gewährleisten.
Risiken identifizieren: Seien Sie sich möglicher Gefahren bewusst, die durch unsachgemäße Verwendung
oder Installation entstehen können.
Rückrufinformationen: Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.
Besondere Vorsicht: Achten Sie besonders auf die Sicherheit von Kindern und anderen schutzbedürftigen
Gruppen in Ihrer Nähe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Überprüfung vor der Nutzung: Überprüfen Sie den Griff vor jeder Nutzung auf Beschädigungen oder
Abnutzungen.
Richtige Montage: Stellen Sie sicher, dass der Griff korrekt installiert ist, um ein Abrutschen oder Versagen
während der Benutzung zu vermeiden.
Vermeidung von Überlastung: Verwenden Sie den Griff nicht über seine Spezifikationen hinaus.
Richtige Handhabung: Halten Sie den Griff immer mit beiden Händen fest, um die Kontrolle über die Waffe
zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Entfernen Sie den alten Griff, falls vorhanden.
Setzen Sie den AR15 OPERATOR GRIP auf den vorgesehenen Platz.
Verwenden Sie die mitgelieferten Edelstahlbeschläge, um den Griff sicher zu befestigen.
Überprüfen Sie, ob der Griff fest sitzt, bevor Sie ihn verwenden.

Nutzung:

Halten Sie den Griff in der Standardlänge von 4" OAL.
Achten Sie darauf, dass der 17° Winkel beim Halten des Griffs beachtet wird, um eine optimale
Ergonomie zu gewährleisten.
Kombinieren Sie den Griff mit anderen Schienengriffen für ein vollständiges System.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Griff gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile, die nicht mehr benötigt werden, sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheitsanliegen wenden Sie sich bitte an die zuständige Stelle in
Ihrem Land. Achten Sie darauf, dass alle Produkte eine EUbasierte Kontaktstelle für Sicherheitsanfragen haben.

Vielen Dank, dass Sie sich für den AR15 OPERATOR GRIPS VZ GRIPS entschieden haben. Ihre Sicherheit ist uns
wichtig!
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Safety Instruction Guide for AR15 Operator Grips

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Operator Grips. This guide provides essential safety information, installation
instructions, and proper usage guidelines to ensure a safe and enjoyable experience with your product. Please read
this manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that your firearm is unloaded before installing or handling the grip.
Always follow the manufacturer’s instructions for your firearm.
Use protective gear, such as gloves and eye protection, when handling firearm accessories.
Store the grips in a safe place away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the grips for wear or damage before each use.
If you notice any defects, do not use the grips and contact the manufacturer immediately.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the grips if they appear damaged or compromised in any way.
Ensure that the grip is securely attached to the firearm before use.
Avoid using excessive force when installing the grip to prevent damage to both the grip and the firearm.
Be aware of the grip's texture; while it is designed for enhanced control, it may be abrasive to some skin
types.
If using the grip in adverse weather conditions, ensure that your hands are dry to maintain control.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Prepare Your Firearm:

Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing grip if applicable, following the manufacturer's instructions.

Attach the New Grip:

Align the AR15 Operator Grip with the mounting area on your firearm.
Insert the stainless steel hardware included with the grip into the designated holes.
Tighten the screws gently, ensuring they are secure but not overtightened to avoid stripping.

Final Check:

Confirm that the grip is firmly attached and does not move when pulled or twisted.
Ensure that all components are free of obstructions and that the firearm functions properly.

Usage Instructions

Once installed, familiarize yourself with the grip's texture and feel.
Practice holding the firearm with the new grip in a safe environment before actual use.
Maintain a firm grip while aiming and firing to maximize control and safety.

Disposal Instructions
Dispose of the grip according to local regulations regarding plastic and composite materials.
If the grip is damaged beyond repair, do not attempt to reuse it.
Consider recycling the materials if possible, following your local recycling guidelines.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the AR15 Operator Grips, please refer to the manufacturer’s website or
customer service channels for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your AR15 Operator Grips. Thank you for
prioritizing safety in your firearm handling practices.
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Guide de Sécurité pour les Poignées AR15
OPERATOR GRIPS VZ

Introduction
Merci d'avoir choisi les poignées AR15 OPERATOR GRIPS de VZ. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document
avant d'utiliser votre poignée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que votre produit est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Vérifiez régulièrement l'état de votre poignée pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants manipuler ce produit sans supervision.
En cas de doute sur la sécurité de votre produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser la poignée si elle est fissurée ou endommagée.
Évitez de soumettre la poignée à des impacts excessifs qui pourraient l'affaiblir.
Ne pas utiliser de produits chimiques agressifs pour nettoyer la poignée.
Assurezvous que la poignée est correctement installée avant de l'utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.
Assurezvous que la surface de travail est propre et dégagée.

Installation :

Retirez l'ancienne poignée si nécessaire.
Alignez la nouvelle poignée avec le support de votre arme.
Utilisez la quincaillerie en acier inoxydable fournie pour fixer la poignée.
Vérifiez que la poignée est bien sécurisée avant de procéder à l'utilisation.

Utilisation :

Tenez la poignée fermement lors de l'utilisation de votre arme.
Maintenez une posture stable pour éviter tout accident.
Ne pas tirer sur la gâchette si vous n'êtes pas prêt à tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Si vous devez vous débarrasser de votre poignée, suivez les réglementations locales concernant le recyclage
des matériaux en G10.
Ne jetez pas le produit dans des décharges non réglementées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE. Assurezvous de fournir des détails sur votre produit et la nature de votre
demande.

Rappel de Sécurité



N'oubliez pas de vérifier régulièrement les mises à jour concernant les rappels de produits via le système Safety
Gate de l'UE. Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes. Votre sécurité est notre
priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per AR15
OPERATOR GRIPS VZ GRIPS

Introduzione
Grazie per aver scelto le impugnature AR15 OPERATOR di VZ GRIPS. Questo prodotto è progettato per garantire
un'eccellente maneggevolezza e comfort durante l'uso. È fondamentale seguire attentamente le istruzioni e le linee
guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare l'impugnatura solo per il modello AR15 per cui è progettata.
Controlla regolarmente l'impugnatura per segni di usura o danni. Se noti danni, non utilizzare il prodotto e
contatta un professionista.
Non utilizzare l'impugnatura in condizioni estreme che possano comprometterne l'integrità.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non qualificate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi l'arma.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere l'impugnatura.
Non modificare l'impugnatura in alcun modo.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso sicuro dell'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Controlla che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.

Installazione:

Rimuovi l'impugnatura esistente dall'AR15 seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona l'impugnatura AR15 OPERATOR nella posizione corretta.
Utilizza l'hardware in acciaio inossidabile fornito per fissare saldamente l'impugnatura.
Assicurati che l'impugnatura sia ben salda e che non ci siano movimenti.

Uso:

Tieni sempre l'arma in posizione sicura quando non è in uso.
Utilizza l'impugnatura per una presa salda e controllata durante il tiro.
Evita di afferrare l'impugnatura in modo errato che possa compromettere il controllo dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali G10.
Non abbandonare il prodotto in aree non designate.
Se non sei sicuro di come smaltire correttamente il prodotto, contatta le autorità locali per assistenza.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, ti invitiamo a contattare il
tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere il numero di serie del prodotto a portata di mano quando richiedi
assistenza.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza e manutenzione, puoi garantire un uso sicuro e efficace delle impugnature
AR15 OPERATOR di VZ GRIPS. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il
nostro prodotto!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Grip Operator II Gen 2

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Grip Operator II Gen 2 do karabinu AR15. Nasze gripy są zaprojektowane z myślą o trwałości,
komforcie i bezpieczeństwie. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan gripów i wymieniaj je w przypadku uszkodzeń.
Zawsze korzystaj z odpowiednich narzędzi podczas instalacji i użytkowania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Przed użyciem upewnij się, że gripy są odpowiednio zamocowane.
Unikaj nadmiernego nacisku na gripy, co może prowadzić do ich uszkodzenia.
Nie używaj gripów w warunkach ekstremalnych, takich jak skrajne temperatury lub wilgotność.
Zwróć uwagę na zużycie gripów i wymień je, gdy zauważysz oznaki zużycia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja gripów

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie potrzebne narzędzia, w tym śrubokręt i stalowe elementy mocujące,
które są dołączone do zestawu.

Demontaż starego gripu:

Jeśli wymieniasz stary grip, użyj śrubokręta, aby usunąć mocujące śruby.

Montaż nowego gripu:

Umieść nowy grip na miejscu, upewniając się, że jest odpowiednio dopasowany.
Przykręć śruby mocujące, aż grip będzie stabilny, ale nie przesadzaj z siłą, aby nie uszkodzić
materiału.

Sprawdzenie:

Po zakończeniu instalacji sprawdź, czy grip jest pewnie zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie gripów

Używaj gripów w sposób, do którego są przeznaczone, aby zapewnić sobie maksymalny komfort i
bezpieczeństwo.
Regularnie kontroluj gripy pod kątem zużycia i uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj gripów do zwykłego kosza, jeśli są one uszkodzone lub nie nadają się do dalszego użytku.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem kontaktowym w UE.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom. Zachęcamy do regularnego
sprawdzania aktualizacji dotyczących wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego korzystania z Grip Operator II Gen 2!
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AR15 OPERATOR GRIPS VZ GRIPS
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa AR15 OPERATOR GRIPS VZ GRIPS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Tuote ei ole lasten käyttöön.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kädet ovat puhtaat ja kuivat ennen tuotteen käsittelyä.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä, asennuksen aikana.
Älä käytä voimakkaasti kemiallisia aineita puhdistuksessa, sillä ne voivat vahingoittaa tuotetta.
Varmista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen asennusta.

Asennus:

Aseta kahva aseeseen siten, että se on tukevasti paikallaan.
Kiinnitä kahva ruostumattomalla teräksellä varustetuilla kiinnikkeillä, jotka tulevat tuotteen mukana.
Varmista, että kahva on kunnolla kiinni ja ei liiku.

Käyttö:

Käytä kahvaa vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että kahva on puhdas ja hyvässä kunnossa ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Varmista, että tuote on täysin käyttökunnossa ennen hävittämistä.
Kierrätä mahdolliset osat, jos se on mahdollista.

Lisätietoja
Mikäli tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteys tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että kysymyksiisi
vastataan EU:n turvallisuusmääräysten mukaisesti.

Kiitos, että valitsit AR15 OPERATOR GRIPS VZ GRIPS tuotteen. Toivomme, että nautit sen käytöstä turvallisesti ja
tehokkaasti!
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 OPERATOR GRIPS
VZ GRIPS

Introduktion
Tack för att du valt AR15 OPERATOR GRIPS VZ GRIPS. Dessa grepp är designade för att förbättra din
vapenupplevelse med en kombination av hållbarhet och komfort. För att säkerställa säker användning och långvarig
prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera produkten vid mottagandet för eventuella skador. Rapportera eventuella skador omedelbart.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Följ alltid lokala lagar och förordningar vid användning av vapen och relaterade tillbehör.
Håll dig informerad om säkerhetsuppdateringar och eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid användning av vapen.
Kontrollera att greppet är korrekt installerat innan användning.
Undvik att använda greppet om det är skadat eller slitet.
Var medveten om att vapen kan avfyra oavsiktligt om de inte hanteras korrekt.
Följ alltid säkerhetsrutiner för vapenhantering, inklusive att hålla vapnet riktat i en säker riktning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av greppet:

Ta bort det gamla greppet om det finns ett.
Rengör ytan på vapnet där greppet ska installeras.
Placera det nya greppet på vapnet och se till att det sitter ordentligt.
Använd den medföljande rostfria stålhårdvaran för att fästa greppet.
Kontrollera att greppet är säkert innan du använder vapnet.

Användning av greppet:

Håll vapnet med ett fast grepp för att säkerställa kontroll.
Använd greppet som en del av en övergripande vapensystem för bättre stabilitet.
Var uppmärksam på din omgivning och andra människor när du använder vapnet.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuella trasiga eller slitna grepp på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av plastmaterial och andra komponenter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Kontrollera
deras webbplats för kontaktuppgifter och supportalternativ.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av dina
AR15 OPERATOR GRIPS VZ GRIPS.
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Návod pro bezpečné používání AR15 OPERATOR
GRIPS VZ GRIPS AR15 OPERATOR, BLACK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili rukojeti AR15 OPERATOR GRIPS od společnosti VZ GRIPS. Tento produkt byl
navržen s ohledem na bezpečnost a pohodlí. Před použitím si prosím pozorně přečtěte tento návod, abyste zajistili
bezpečné používání a údržbu výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si vždy přečtěte a dodržujte všechny pokyny a varování uvedené v tomto dokumentu.
Ujistěte se, že rukojeti jsou správně nainstalovány a zajištěny, aby se předešlo nehodám.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci se zbraněmi vždy dodržujte zásady bezpečnosti zbraní.
Pravidelně kontrolujte stav rukojetí a vyměňte je, pokud vykazují známky opotřebení nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci rukojetí se ujistěte, že používáte pouze dodané nerezové šrouby.
Nepoužívejte rukojeti, pokud jsou poškozené nebo nekompatibilní s vaší zbraní.
Zabraňte kontaktu s chemikáliemi, které by mohly poškodit materiál G10.
Při používání zbraně dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a díly.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace:

Odstraňte staré rukojeti, pokud je to potřeba.
Umístěte nové rukojeti na lištu zbraně a ujistěte se, že jsou správně orientovány.
Pomocí dodaných nerezových šroubů rukojeti pevně upevněte.
Zkontrolujte, zda jsou rukojeti bezpečně připevněny a žádné části se nehýbou.

Používání:

Při používání zbraně se ujistěte, že máte kontrolu nad rukojetí a že je pohodlná.
Pravidelně kontrolujte rukojeti a zajištění, aby nedošlo k uvolnění během používání.

Pokyny pro likvidaci
Rukojeti a jejich součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadu.
Materiál G10 je možné recyklovat; zkontrolujte místní možnosti recyklace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Vaše bezpečnost je pro nás na prvním místě.


